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Mat - Mast- Mast - Mástil- Torre
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H1 =H-0,2m H2= H H3=H-0,3m H4=H-0,3m H5=H-0,7m

o En service
r Hors service

c In Betrieb
t Ausser Betrieb

o ln service
r Out of service

o En servicio
t Fuera de servicio

o ln servizio
r Fuori servizio

6 A vide sans lest
avec flèche et hauteur
maximum.

& Ohne Last und Ballast
m it Maxi m alauslege r und
Maximalhöhe.

6 Without load and
ballas! with longest jib
and maximum height.

& Sin carga, sin
lastre con flecha y
altura máxima.

6A vuoto senzazavorra
e con braccio massimo e
allezza massima.



Courbes de charges - Lastkurven - Load diagrams - Curvas de cargas - Curve di carico
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28 30 32 35 37 40 ;/; Chariot standard 2l4brins 
.

(En cas d'utilisation idéduire
0,1 t aux chargesi),

; Char¡ot optionnel 2 brins
uniquement.

Irl Standardlaufhalze 2/4 Strànge
(Beì Einsatz voni íst 0,1 t der
Laste n von i abzuziehen).

; Laufkatze tn SonderausÍührung
mit nur 2 Slràngen

;/; Standard Irolley 214 falls
(When using isubstract 0.1 t
from the loads ; ).

I Optional trolley 2 falls only

;tl Caïo standard 2/4 ramales
(En caso de ut¡lìzacìon;quitar
0,1 t de las cargasl)

I Carro opcional en 2 ramales
solamente

Jf Carrellino standard liro in 2a/4a
(Usando tiro in 4a togliere 0,1 t
ai valori d¡ carico)

I Carrellino in opzione solo con liro
in 2a,

m

t

m

t

f+______*:
14,7 15 17 20 22 25 26,2 26,6 30 35

28 30 32 3s

m

t

m

t

i+----
-!

2,4 + 14,7 15 17 20 22 25 26,2 26,6 30 m

t

m

t

¿ó JU

2,4 - 14,7 15 17 20 22 25
Option
Sonderausführung
Option
Opcion
Opzion

25

m

t

m

t

40m

6 5,9 5,1 4,2 ü,/ 3,2 3 3 2 6 z 1 2 1

.J 2 ó 22 2

35m

J ¿,ó 2,6 2,3

3 2 o

b 5,9 5,1 4,2 oa 3,2 J 3 2,6

3

6 Ã
1 o,/

25m

Lest de contre-flèche - Gegenauslegerballasf - Counter-jib ballast
Lastre de contra flecha - Contrappeso

/sm. =4|E- 6 (ks)

50m 12,7m 16 300 4x3400 t+(1x2700)
45m 12,7m 1 4 900 (2x3400)+(3x2700)
40m 12,7m 13 600 4x3400
35m 12,7m 12 900 1

30m 12,7m 11 500 1

25m 12,7m I 500 1
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Lest de base - Grundballast - Base ballast - Lastre de base - Zavorra di base
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Mats - Maste - Masts - Mástil- Torre
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TELESCOPABLE . TELESKOPIERBAR - TELESCOPIC . TELESCOPICO. TELESCOPICO
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Télescopage sur dalles - Kletterkrane im Gebäude - Climbing crane
Telescopage gruas trepadoras - Gru in cavedio
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33PC15/'1

v HI
101 202
33LVF1 5

101 202

A Distance between collars
H1 Crane height
P Crane weight (in service)
R Horizontal reaction

+ P

81012141618

A Distance entre cadres A Abstand zwischen den Bahmen
H1 Hauteurgrue Hl Kranhöhe
P Poids de la grue (en service) P Krangewicht (in Belrieb)
R Réaction horizontale R Hortzontalkräfte

A Distancia entre marcos A Distanza fra i telai
Hl Altura grúa H1 Altezza gru

P Peso de la grúa (en servicio) P Peso della gru (in servizio)
B Reaccion horizontal R Beazione orizzontale
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Mécanismes - Antriebe- Mechanisms - Mecanismos- Meccanismi
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hp
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Levage
Heben

Hoisting
Elevación

Sollevamento

Distribution - Katzfahren - Trolleying
Distribucion - Distribuzione

.It
Orientation - Schwenken -Slewing

Orientac ion - Rotazione
RCV 80

0-0,8
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U/min-rpm
2x6 2x4,4

Translation
Kranfahren
Travelling
Traslación

Traslazione
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*Nous consuller - Auf Anfrage - Consult us - Consultarnos - Consultateci

BAUM CHINE

ConformeauxdirectivesCEEs4ls34elsTl4}ssurleniveauacoustique-GemässEryG-R¡chtl¡n¡en84/534 und87/405fürdenSchall-Le¡stungspegel
ln compliance with the EEC 841534 and 871405 instructions on noise level - Conforme con las d¡rect¡vas CEE 84/534 y 87/405 sobre el nivel acustico

Conforme alle direttive CEE 841534 e 871405 sul livello acustico
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e
RÎ 224 25 2x4 2x2,9

Br 324 12,5 - 25 2x7 2x5,2

TCV 449 ARC
H <34,7 m

10-50 4x6,8 4x5

BI 443 A1 2V 15 - 30 4x5 4x3,7

TCV 449 ARC
H<34,7m 10 - 50 4x6,8 4x5

Béseau - Netzstrom - Mains supply - Red - Rete elettrica 380V-400V.50H2

Puissance électrique nécessaire - Anschlusswerf - Necessary electric power
Potencia electrica necesaria - Potenza elettrica necessaria

33 PC : 50 kVA
33 LVF : 50 kVA

Groupe électrogène - Stromaggregat - Generator set - Grupo electrogeno - Gruppo elettrogeno
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